
INSTRUCTION NOTE: To vote, completely fill in the oval TO THE LEFT OF YOUR CHOICE(S). Use pen. If you make a mistake you
may request a new ballot. If your vote for a candidate or question is marked in such a manner that your intent is not clearly demonstrated,
your vote for that office may not be counted. To protect the secrecy of your vote, do not put your name, initials, or any identifying mark on
your official ballot.

(NOTA DE INSTRUCCIÓN: Para votar rellene completamente el óvalo A LA IZQUIERDA DE SU(S) ELECCÍÓN(ES). Marque
solamente utilizando la pluma. Si comete un error, puede solicitar una nueva boleta electoral. Si su voto por un candidato o pregunta está
marcado de tal manera que su intención no es claramente demostrable, su voto por ese cargo podra no ser contado. Para proteger el
secreto del voto, no escriba su nombre, sus iniciales o cualquier marca distintiva en la boleta electoral oficial.)

Typ:01 Seq:0001 Spl:01Publication Ballot

Joint General and Special Election
Collin County, Texas

May 2, 2026
Official Ballot

(Elección General y Especial Conjunta)
(Condado de Collin, Texas)
(2 de mayo de 2026)
(Boleta Oficial)

Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

City of Allen, Texas
General Election

(Ciudad de Allen, Texas)
(Elección General)

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Chris Schulmeister

Dave Shafer

Councilmember, Place No. 2
Vote for one or none

(Miembro del Concilio, Lugar Num. 2)
(Vote por uno o ninguno)

Tommy Baril

City of Anna, Texas
General Election

(Ciudad de Anna, Texas)
(Elección General)

City Council, Place 3
Vote for one or none

(Concejal de la Ciudad, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Mike Olivarez

Jessica Walden

City Council, Place 5
Vote for one or none

(Concejal de la Ciudad, Lugar 5)
(Vote por uno o ninguno)

Susan Jones

Elden Baker

City of Carrollton, Texas
General Election

(Ciudad de Carrollton, Texas)
(Elección General)

For Member of Council, Mayor
Vote for one or none

(Para Miembro del Consejo, Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Steve Babick

Zul Mohamed

Councilmember, Place 4
Vote for one or none

(Concilio De Ciudad, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Lisa Sutter

Thomas Chellethe

Mike Song

Unopposed Candidate Declared Elected
(Candidato sin oposición declarado elegido)

Councilmember, Place 2
(Concillo De Ciudad, Lugar 2)
Jason Carpenter

Councilmember, Place 6
(Concillo De Ciudad, Lugar 6)
Daisy Palomo

City of Carrollton, Texas
Special Election

(Ciudad de Carrollton, Texas)
(Elección Especial)

Proposition A

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$164,500,000 general obligation bonds for
street improvements including sidewalk,
alley, and other traffic flow improvements
and the imposition of taxes sufficient to pay
the principal of and interest on the bonds.

(Proposición A)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $164,500,000 en bonos de
obligación general para mejoras de calles
que incluyen aceras, callejones y otras
mejoras al flujo del tránsito y la imposición
de impuestos suficientes para pagar el
capital y el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition B

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$32,345,000 general obligation bonds for
public safety facilities and the imposition of
taxes sufficient to pay the principal of and
interest on the bonds.

(Proposición B)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $32,345,000 en bonos de
obligación general para instalaciones de
seguridad pública y la imposición de
impuestos suficientes para pagar el capital y
el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)
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Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

City of Carrollton, Texas
Special Election

(Ciudad de Carrollton, Texas)
(Elección Especial)

Proposition C

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$26,530,000 general obligation bonds for
parks and recreation facilities and the
imposition of taxes sufficient to pay the
principal of and interest on the bonds.

(Proposición C)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $26,530,000 en bonos de
obligación general para parques e
instalaciones recreativas y la imposición de
impuestos suficientes para pagar el capital y
el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition D

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$7,850,000 general obligation bonds for
municipal court facilities and the imposition
of taxes sufficient to pay the principal of and
interest on the bonds.

(Proposición D)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $7,850,000 en bonos de
obligación general para instalaciones del
tribunal municipal y la imposición de
impuestos suficientes para pagar el capital y
el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition E

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$3,775,000 general obligation bonds for
library facilities and the imposition of taxes
sufficient to pay the principal of and interest
on the bonds.

(Proposición E)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $3,775,000 en bonos de
obligación general para instalaciones de
biblioteca y la imposición de impuestos
suficientes para pagar el capital y el interés
de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

City of Celina, Texas
General Election

(Ciudad de Celina, Texas)
(Elección General)

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Erica Cornelius

Ryan Tubbs

Eric Becker

City of Celina, Texas
General Election

(Ciudad de Celina, Texas)
(Elección General)

Council Member, Place 4
Vote for one or none

(Miembro del consejo, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Katie Dunn

Shea Scott

Council Member, Place 5
Vote for one or none

(Miembro del consejo, Lugar 5)
(Vote por uno o ninguno)

Shane Lambert

Brent Baty

Celina Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de
Celina)

(Elección General)

Board of Trustees, Place 3
Vote for one or none

(Junta Directiva, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Cameron Riggs

Vicky Hogue

Board of Trustees, Place 4
Vote for one or none

(Junta Directiva, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

David Hogue

Erin Norris

Jennifer R. Driver

City of Josephine, Texas
Special Election

(Ciudad de Josephine, Texas)
(Elección Especial)

Proposition 1

The legal sale of all alcoholic beverages
including mixed beverages.

(Proposición 1)

(La venta legal de todas las Bebidas
alcohólicas, incluidas las Bebidas mixtas.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Community Independent School
District

General Election

(Distrito Escolar Independiente de
Community)

(Elección General)

Trustee, Place 4
3 Year Term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 4)
(El término de 3 años)
(Vote por uno o ninguno)

Devin Dowdy

Nathan Wafford

Trustee, Place 5
3 Year Term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 5)
(El término de 3 años)
(Vote por uno o ninguno)

Jana Hunter

Amanda Saucedo

Trustee, Place 6
3 Year Term
Vote for one or none

(Regente, Lugar 6)
(El término de 3 años)
(Vote por uno o ninguno)

Alfonso Calderon

Tony Denton

Chad D. Baugh

Community Independent School
District

Special Election

(Distrito Escolar Independiente de
Community)

(Elecciones Especiales)

Trustee, Place 1
Fill vacant term that expires in May 2028
Vote for one or none

(Regente, Lugar 1)
(Cubrir el puesto vacante cuyo mandato
finaliza en mayo de 2028)
(Vote por uno o ninguno)

Joshua Edwards

Monica Clifton

Town of Fairview, Texas
General Election

(Ciudad de Fairview, Texas)
(Elección General)

Town Council, Seat Two
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, El Sitio Dos)
(Vote por uno o ninguno)

Joe W. Boggs
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Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

Town of Fairview, Texas
General Election

(Ciudad de Fairview, Texas)
(Elección General)

Town Council, Seat Four
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, El Sitio Quatro)
(Vote por uno o ninguno)

Ricardo Doi

John Stanley

Town Council, Seat Six
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, El Sitio Seis)
(Vote por uno o ninguno)

Ryan Riyad

Lakia Works

City of Frisco, Texas
General Election

(Ciudad de Frisco, Texas)
(Elección General)

City Council, Place 5
Vote for one or none

(Concejo de ciudad, Lugar 5)
(Vote por uno o ninguno)

Sreekanth Reddy

Vijay Karthik

Laura Rummel

City Council, Place 6
Vote for one or none

(Concejo de ciudad, Lugar 6)
(Vote por uno o ninguno)

Brittany Colberg

Sai Krishnarajanagar

Matt Chalmers

Jerry Spencer

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

John Keating

Shona Sowell

Rod Vilhauer

Mark Hill

Frisco Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de
Frisco)

(Elección General)

Trustee, Place 4, Three Year Term
Vote for one or none

(El Fideicomisario, Lugar 4, Por Un Periodo
De Tres Años)
(Vote por uno o ninguno)

Muni Janagarajan

Dynette Davis

Trustee, Place 5, Three Year Term
Vote for one or none

(El Fideicomisario, Lugar 5, Por Un Periodo
De Tres Años)
(Vote por uno o ninguno)

Misty Wamhoff

Babu Venkat

Sree Mouli Majji

City of Lowry Crossing, Texas
Special Election

(Ciudad de Lowry Crossing, Texas)
(Elección Especial)

City Council, Ward 4
Vote for two

(Distrito 4 del Concejo Municipal)
(Vote por dos colocando)

Donna Crenshaw Outland

Ollie Simpson

G Hijazen

Proposition A

Concerning the question of reducing the
adopted tax rate for the 2025 tax year of .20
per $100 of valuation to $.149683 per $100
of valuation.

(Proposicion A)

(En cuanto a la cuestión de reducir el tipo
impositivo adoptado para el año fiscal 2025,
de $0.20 por cada $100 de valoración a
$.149683 por cada $100 de valoración.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

City of Lucas, Texas
General Election

(Ciudad de Lucas, Texas)
(Elección General)

City Council, Seat 1
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, El Sitio Uno)
(Vote por uno o ninguno)

Richard Alan

Jonathan Underhill

City Council, Seat 2
Vote for one or none

(Concilio de Ciudad, El Sitio Dos)
(Vote por uno o ninguno)

John Awezec

Rebecca B. Orr

Melissa Independent School District
General Election

(Distrito Escolar Independiente de
Melissa)

(Elección General)

Trustee, Place 2
Vote for one or none

(Regente, Lugar 2)
(Vote por uno o ninguno)

Stacy Fieker

Bill Gray

Unopposed Candidate Declared Elected
(Candidato sin oposición declarado elegido)

Trustee, Place 1
(Regente, Lugar 1)
George James

City of Murphy, Texas
General Election

(Ciudad de Murphy, Texas)
(Elección General)

Council Member, Place 3
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Andrew Chase

Debbie Ison
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Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

City of Murphy, Texas
General Election

(Ciudad de Murphy, Texas)
(Elección General)

Council Member, Place 5
Vote for one or none

(Miembro del Consejo, Lugar 5)
(Vote por uno o ninguno)

Laura Deel

Sarah Fincanon

Manoj Varghese

Kevin Kelley

City of Murphy, Texas
Special Election

(Ciudad de Murphy, Texas)
(Elección Especial)

Proposition 1

The reauthorization of the local sales and
use tax in Murphy at the rate of one-fourth of
one percent (0.25%) to continue providing
revenue for maintenance and repair of
municipal streets. The tax expires on the
fourth anniversary of the date of this election
unless the imposition of the tax is
reauthorized.

(Proposición 1)

(La reautorización del impuesto local sobre
las ventas y el uso en Murphy a una tasa de
una cuarta parte de un uno por ciento
(0.25%) para continuar proporcionando
ingresos para el mantenimiento y la
reparación de las calles municipales. El
impuesto vence en el cuarto aniversario de
la fecha de esta elección, a menos que se
reautorice la imposición del impuesto.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

City of Parker, Texas
General Election

(Ciudad de Parker, Texas)
(Elección General)

Mayor
Vote for one or none

(Alcalde)
(Vote por uno o ninguno)

Lee Pettle

Marcos Arias

Melissa Tierce

City of Parker, Texas
General Election

(Ciudad de Parker, Texas)
(Elección General)

Councilmember-At-Large
Vote for one, two or none

(Concejal En General)
(Vote por uno, dos, o ninguno)

Billy Barron

Buddy Pilgrim

Alan Meyer

Amanda Noe

City of Princeton, Texas
Special Election

(Ciudad de Princeton, Texas)
(Elección Especial)

City Council - Seat No. 4 (Unexpired Term)
Vote for one or none

(Concejo Municipal - Asiento Núm. 4
(Periodo No Expirado))
(Vote por uno o ninguno)

Sharad Ramani

Jan Goria

Jaisen Rutledge

Hassan Abdulkareem

City of Sachse, Texas
General Election

(Ciudad de Sachse, Texas)
(Elección General)

City Council, Place 3
Vote for one or none

(Concejal de la Ciudad, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Frank Millsap

Laura Tovar

City Council, Place 4
Vote for one or none

(Concejal de la Ciudad, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Gurvinder Singh

Tim Legh-Page

Alan Bell

Beau Hooten

Van Alstyne Independent School
District

General Election

(Distrito Escolar Independiente de
Van Alstyne)

(Elección General)

Trustee, Place 3
Vote for one or none

(Concejal, Lugar 3)
(Vote por uno o ninguno)

Justin Griffin

Sara Watson

Trustee, Place 4
Vote for one or none

(Concejal, Lugar 4)
(Vote por uno o ninguno)

Jamie Blackerby

Ryan Laing

Jared Ramsey

Bainbridge Municipal Utility District
of Collin County

Confirmation and Directors Election,
Utility Bond Election, Utility

Refunding Bond Election, Road
Bond Election, Road Refunding

Bond Election,
and Maintenance Tax Election

(Distrito Municipal de Servicios
Públicos de Bainbridge del Condado

de Collin)
(Elección de Confirmación y

Directores, Elección de Bonos de
Servicios Públicos, Elección de

Bonos de Refinanciación de
Servicios Públicos, Elección de

Bonos para Carreteras,
Elección de Bonos de

Refinanciación para Carreteras y
Impuesto de Mantenimiento)

Proposition A

The Confirmation of the Creation of
Bainbridge Municipal Utility District of Collin
County.

(Proposición A)

(La Confirmación de la Creación del Distrito
Municipal de Servicios Públicos de
Bainbridge del Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Directors
Vote for none, one, two, three, four, or five
directors

(Directores)
(Vote por ninguno, uno, dos, tres, cuatro, o
cinco directores)

Kathy Harder

Bridge Brinkmann

Amanda Bradley

Braxton Adamson

Colin Markes
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Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

Proposition B

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $678,900,000 Utility Bonds and the Levy
of Ad Valorem Taxes Adequate to Provide for
the Payment of Principal and Interest of the
Utility Bonds by Bainbridge Municipal Utility
District of Collin County.

(Proposición B)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $678,900,000 en Bonos de
Servicios Públicos y la Imposición de
Impuestos Ad Valorem Adecuados para
Proveer el Pago de los Bonos de Servicios
Públicos por el Distrito Municipal de
Servicios Públicos de Bainbridge del
Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition C

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $848,625,000 Utility Refunding Bonds and
the Levy of Ad Valorem Taxes Adequate to
Provide for the Payment of Principal and
Interest of the Utility Refunding Bonds by
Bainbridge Municipal Utility District of Collin
County.

(Proposición C)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $848,625,000 en Bonos de
Refinanciación de Servicios Públicos y la
Imposición de Impuestos Ad Valorem
Adecuados para Proveer el Pago de los
Bonos de Refinanciación de Servicios
Públicos por el Distrito Municipal de
Servicios Públicos de Bainbridge del
Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition D

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $234,100,000 Road Bonds and the Levy of
Ad Valorem Taxes Adequate to Provide for
the Payment of Principal and Interest of the
Road Bonds by Bainbridge Municipal Utility
District of Collin County.

(Proposición D)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $234,100,000 en Bonos para
Carreteras y la Imposición de Impuestos Ad
Valorem Adecuados para Proveer el Pago de
los Bonos para Carreteras por parte del
Distrito Municipal de Servicios Públicos de
Bainbridge del Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition E

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $292,625,000 Road Refunding Bonds and
the Levy of Ad Valorem Taxes Adequate to
Provide for the Payment of Principal and
Interest of the Road Refunding Bonds by
Bainbridge Municipal Utility District of Collin
County.

(Proposición E)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $292,625,000 en Bonos de
Refinanciación para Carreteras y la
Imposición de Impuestos Ad Valorem
Adecuados para Proveer el Pago de los
Bonos de Refinanciación para Carreteras por
parte del Distrito Municipal de Servicios
Públicos de Bainbridge del Condado de
Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition F

THIS IS A TAX INCREASE - The Imposition
and Levy of a Maintenance Tax in an Amount
Not to Exceed $1.20 per $100/Assessed
Valuation by Bainbridge Municipal Utility
District of Collin County.

(Proposición F)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Imposición y Recaudación de un
Impuesto para Mantenimiento en una
Cantidad que No Exceda de $1.20 por cada
Valuación Fiscal de $100 por parte del
Distrito Municipal de Servicios Públicos de
Bainbridge del Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Golden Ranch Municipal Utility
District of Collin County

Confirmation Election, Directors
Election, Bond Elections, and

Operation and Maintenance Tax
Elections

(Distrito de Servicios Públicos
Municipales Golden Ranch del

Condado de Collin)
(Elección de Confirmación, Elección
de Directores, Elecciones de Bonos

y Elecciones de Impuesto de
Operación y Mantenimiento)

Proposition A

Golden Ranch Municipal Utility District of
Collin County.

(Proposición A)

(Distrito de Servicios Públicos Municipales
Golden Ranch del Condado de Collin.)

For District (A Favor del Distrito)

Against District(En Contra del Distrito)

Proposition B

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$3,363,010,000 bonds for water, sanitary
sewer, and drainage and storm sewer
systems and for refunding water, sanitary
sewer, and drainage and storm sewer
systems bonds of the District, and the levy of
taxes, without limit as to rate or amount,
sufficient to pay the principal of and interest
on the bonds.

(Proposición B)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $3,363,010,000 en bonos para
sistemas de agua, alcantarillado sanitario y
alcantarillado de drenaje y pluvial y para
reembolsar bonos para sistemas de agua,
alcantarillado sanitario y alcantarillado de
drenaje y pluvial del Distrito, y la imposición
de impuestos, sin límite en cuanto a tasa o
cantidad, suficientes para pagar el capital y
el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition C

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$1,859,390,000 bonds for roads and for
refunding road bonds of the District, and the
levy of taxes, without limit as to rate or
amount, sufficient to pay the principal of and
interest on the bonds.

(Proposición C)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $1,859,390,000 en bonos para
caminos y para reembolsar bonos para
caminos del Distrito, y la imposición de
impuestos, sin límite en cuanto a tasa o
cantidad, suficientes para pagar el capital y
el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition D

THIS IS A TAX INCREASE - An operation
and maintenance tax for facilities authorized
by Article XVI, Section 59, of the Texas
Constitution, not to exceed one dollar and
twenty cents ($1.20) per one hundred dollars
($100) valuation of taxable property.

(Proposición D)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
Un impuesto de operación y mantenimiento
para las instalaciones autorizadas por la
Sección 59 del Artículo XVI de la
Constitución de Texas que no exceda de un
dólar y veinte centavos ($1.20) por cada cien
dólares ($100) de tasación de propiedad
gravable.)

For (A Favor)

Against (En Contra)
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Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

Proposition E

THIS IS A TAX INCREASE - An operation
and maintenance tax for road facilities
authorized by Article III, Section 52, of the
Texas Constitution, not to exceed twenty-five
cents ($0.25) per one hundred dollars ($100)
valuation of taxable property.

(Proposición E)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
Un impuesto de operación y mantenimiento
para instalaciones de caminos autorizadas
por la Sección 52 del Artículo III de la
Constitución de Texas que no exceda de
veinticinco centavos ($0.25) por cada cien
dólares ($100) de tasación de propiedad
gravable.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Directors
Vote for none, one, two, three, four, or five
directors

(Directores)
(Vote por ninguno, uno, dos, tres, cuatro, o
cinco directores)

Jack Barna

Kirby Taylor

Thomas A. Koons

Deborah Diviney

Aaron K. Vogler

Seis Lagos Utility District
General Election

(Distrito de Servicios Públicos de
Seis Lagos)

(Elección General)

Board of Directors Seat
Vote for two, one or none

(Asiento de la junta Directiva)
(Vote por dos, uno o ninguno)

Michael Hummel

Choi Shepard

Sidney Hudson

Thomas Baker

Linda McIntosh

Nick Calautti

Stephen Toth

Seven Points Municipal Utility
District of Collin County No. 1

Confirmation Election, Directors
Election, Bond Elections, and

Operation and Maintenance Tax
Elections

(Distrito de Servicios Públicos
Municipales Nro. 1 de Seven Points

del Condado de Collin)
(Elección de Confirmación, Elección
de Directores, Elecciónes de Bonos

y Elecciónes de Impuesto de
Operación y Mantenimiento)

Proposition A

Seven Points Municipal Utility District of
Collin County No. 1.

(Proposición A)

(Distrito de Servicios Públicos Municipales
Nro. 1 de Seven Points del Condado de
Collin.)

For District (A Favor del Distrito)

Against District (En Contra del Distrito)

Proposition B

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$1,774,995,000 bonds for water, sanitary
sewer, and drainage and storm sewer
systems and for refunding water, sanitary
sewer, and drainage and storm sewer
systems bonds of the District, and the levy of
taxes, without limit as to rate or amount,
sufficient to pay the principal of and interest
on the bonds.

(Proposición B)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $1,774,995,000 en bonos para
sistemas de agua, alcantarillado sanitario y
alcantarillado de drenaje y pluvial y para
reembolsar bonos para sistemas de agua,
alcantarillado sanitario y alcantarillado de
drenaje y pluvial del Distrito, y la imposición
de impuestos, sin límite en cuanto a tasa o
cantidad, suficientes para pagar el capital y
el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition C

THIS IS A TAX INCREASE - The issuance of
$623,425,000 bonds for roads and for
refunding road bonds of the District, and the
levy of taxes, without limit as to rate or
amount, sufficient to pay the principal of and
interest on the bonds.

(Proposición C)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La emisión de $623,425,000 en bonos para
caminos y para reembolsar bonos para
caminos del Distrito, y la imposición de
impuestos, sin límite en cuanto a tasa o
cantidad, suficientes para pagar el capital y
el interés de los bonos.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition D

THIS IS A TAX INCREASE - An operation
and maintenance tax for facilities authorized
by Article XVI, Section 59, of the Texas
Constitution, not to exceed one dollar and
twenty cents ($1.20) per one hundred dollars
($100) valuation of taxable property.

(Proposición D)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
Un impuesto de operación y mantenimiento
para las instalaciones autorizadas por la
Sección 59 del Artículo XVI de la
Constitución de Texas que no exceda de un
dólar y veinte centavos ($1.20) por cada cien
dólares ($100) de tasación de propiedad
gravable.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition E

THIS IS A TAX INCREASE - An operation
and maintenance tax for road facilities
authorized by Article III, Section 52, of the
Texas Constitution, not to exceed twenty-five
cents ($0.25) per one hundred dollars ($100)
valuation of taxable property.

(Proposición E)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
Un impuesto de operación y mantenimiento
para instalaciones de caminos autorizadas
por la Sección 52 del Artículo III de la
Constitución de Texas que no exceda de
veinticinco centavos ($0.25) por cada cien
dólares ($100) de tasación de propiedad
gravable.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Directors Election
Vote for none, one, two, three, four, or five
directors

(Elección de Directores)
(Vote por ninguno, uno, dos, tres, cuatro o cinco
directores)

Shawn Kaskey Gaston

Patrick Gordon Campbell

Erris Tabar

Chase Neyland

Mark Anthony Campestre



Typ:01 Seq:0001 Spl:04Publication Ballot

Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

Southeast Collin County Municipal
Utility District No. 1

Confirmation and Directors Election,
Utility Bond Election, Utility

Refunding Bond Election, Road
Bond Election,

Road Refunding Bond Election, and
Maintenance Tax Election

(Distrito Municipal de Servicios
Públicos Nro. 1 del Sureste del

Condado de Collin)
(Elección de Confirmación y de

Directores, Elección de Bonos de
Servicios Públicos, Elección de

Bonos de Reembolso de Servicios
Públicos,

Elección de Bonos de Carreteras,
Elección de Bonos de Reembolso de
Carreteras y Elección del Impuesto

de Mantenimiento)

Proposition A

The Confirmation of the Creation of
Southeast Collin County Municipal Utility
District No. 1.

(Proposición A)

(La Confirmación de la Creación del Distrito
Municipal de Servicios Públicos Nro. 1 del
Sureste del Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Directors
Vote for none, one, two, three, or four directors

(Directores)
(Vote por ninguno, uno, dos, tres, o cuatro
directores)

Brittany Crenshaw

Devon Rex

Matt Rudis

Tim Reimann

Proposition B

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $327,660,000 Utility Bonds and the Levy
of Ad Valorem Taxes Adequate to Provide for
the Payment of Principal and Interest of the
Utility Bonds by Southeast Collin County
Municipal Utility District No. 1.

(Proposición B)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $327,660,000 en Bonos de
Servicios Públicos y la Imposición de
Impuestos Ad Valorem Adecuados para
Proveer el Pago del Capital y los Intereses
de los Bonos de Servicios Públicos por parte
del Distrito Municipal de Servicios Públicos
Nro. 1 del Sureste del Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition C

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $409,575,000 Utility Refunding Bonds and
the Levy of Ad Valorem Taxes Adequate to
Provide for the Payment of Principal and
Interest of the Utility Refunding Bonds by
Southeast Collin County Municipal Utility
District No. 1.

(Proposición C)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $409,575,000 en Bonos de
Refinanciación de Servicios Públicos y la
Imposición de Impuestos Ad Valorem
Adecuados para Proveer el Pago del Capital
y los Intereses de los Bonos de
Refinanciación de Servicios Públicos por
parte del Distrito Municipal de Servicios
Públicos Nro. 1 del Sureste del Condado de
Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Southeast Collin County Municipal
Utility District No. 1

Confirmation and Directors Election,
Utility Bond Election, Utility

Refunding Bond Election, Road
Bond Election,

Road Refunding Bond Election, and
Maintenance Tax Election

(Distrito Municipal de Servicios
Públicos Nro. 1 del Sureste del

Condado de Collin)
(Elección de Confirmación y de

Directores, Elección de Bonos de
Servicios Públicos, Elección de

Bonos de Reembolso de Servicios
Públicos,

Elección de Bonos de Carreteras,
Elección de Bonos de Reembolso de
Carreteras y Elección del Impuesto

de Mantenimiento)

Proposition D

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $220,320,000 Road Bonds and the Levy of
Ad Valorem Taxes Adequate to Provide for
the Payment of Principal and Interest of the
Road Bonds by Southeast Collin County
Municipal Utility District No. 1.

(Proposición D)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $220,320,000 en Bonos para
Carreteras y la Imposición de Impuestos Ad
Valorem Adecuados para Proveer el Pago
del Capital y los Intereses de los Bonos para
Carreteras por parte del Distrito Municipal de
Servicios Públicos Nro. 1 del Sureste del
Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition E

THIS IS A TAX INCREASE - The Issuance
of $275,400,000 Road Refunding Bonds and
the Levy of Ad Valorem Taxes Adequate to
Provide for the Payment of Principal and
Interest of the Road Refunding Bonds by
Southeast Collin County Municipal Utility
District No. 1.

(Proposición E)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Emisión de $275,400,000 en Bonos de
Refinanciación para Carreteras y la
Imposición de Impuestos Ad Valorem
Adecuados para Proveer el Pago del Capital
y los Intereses de los Bonos de
Refinanciación para Carreteras por parte del
Distrito Municipal de Servicios Públicos Nro.
1 del Sureste del Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)

Proposition F

THIS IS A TAX INCREASE - The Imposition
and Levy of a Maintenance Tax in an Amount
Not to Exceed $1.20 per $100/Assessed
Valuation by Southeast Collin County
Municipal Utility District No. 1.

(Proposición F)

(ESTO ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS -
La Imposición y Recaudación de un
Impuesto de Mantenimiento en una Cantidad
que No Exceda de $1.20 por cada Valuación
Fiscal de $100 por parte del Distrito
Municipal de Servicios Públicos Nro. 1 del
Sureste del Condado de Collin.)

For (A Favor)

Against (En Contra)
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Vote Both Sides
(Vote ambos lados)


